
タイトル 

西洋のハイクと日本の俳句を比べて 

研究質問 

西洋俳句の構造は何ですかと 俳句は英語で何が違うのですか 

研究背景（バックグランド） 

私は日本の俳句を定義します。 西洋の俳句（歴史）について話します。 次に、英語の

構造のスタイルを日本のスタイルと比較します。 

ディスカッションポイント１ 

日本の俳句の歴史 

ディスカッションポイント２ 

西洋構造の俳句と書き方 

ディスカッションポイント３ 

西洋俳句のユニークな使い方 
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